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13-a Hepina mo 3icnanni Cs.. [Iyxa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): CBiTy mpo BOCKpeciHHA po3IOBi/b Bi aHTrena
novyyBuN* i Bif npagigHOTo 3acyany 3BinbHMBIINCD,* [ocnonHi
yueHMUIIi, pajifoun, Ka3anam arocTonam:* 30/1aH0 CMepThb, BOCKpec
Xpucroc bor,* mo f1ae CBiTOBi BeMKY MUJIICTb.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Tponap (enac 4): Cmac i Mmiit BuU3BomMTeNb,* Ak bor, i3 rpoby
BOCKpeCUB 3eMJISIH Bij| y3iB* i po36uB 6pamm afoBi* Ta BocKpec Ha
TpeTiil ieHb, AK Braguka.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Boropopuunmuii (enac 4): Voaxum i AHHa Hapo>KeHHAM TBoiM,
[Tpeuncra,* 3 HecnmaBu 6e3miTHOCTI,* AfjaM e i €Ba Bijj TIiHHS
CMepTH, BU3BONMMINCA.* 3BiTbHEHMI! Bifi BUHM 3a rpixu, TBiit
HapoJ, CBATKYE, B3uBaw4n:* Hemtiga Hapomxye boropopuio* i
KOpMUTENbKY KUTTA HalIoro.

Ipoximen (enac 4):

Axi Bennyni gina Tsoi, locmopu!* Bee npemynpictio corBopus Tu
(TIc 103,24).

Cmux: bnarocnosu, pyme mos, lociopa! Iociogu, boxxe miit, Tu
Benbmu Benmkuit (ITc 103,1).

Anocron: (1Kp 16,13-24):

bpamms i Cecmpu, qyBaiite, cTiiiTe y Bipi, 6ybTe My>KHi,
KpiniTbca. Hexait yce y Bac fieTbca B m060Bi. A 6mararo Bac,
Oparu: Bu 3Haere popyny Crenany, 110 BOHA IepBicTok Axai i

1[0 BOHM Biifiasmu ceGe CBATUM Ha CITy>KOy; TO 1106 i B TaKoX
i/iIaBaICs TaKUM JTIOfAM 1 KO)KHOMY, XTO TPYAUTBCS Ta MIPAIIOE
3 HuMu. S Timycsa npuxonom Cremann, PopryHara it Axaika: BOHI
BaIlly HENIPMABHICTD 3aCTyIIN, 60 3aCITOKOI/MM Miif IyX i Baml.
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Sunday, September 3, 2017; 13th Sunday after
Pentecost; Octoechos Tone 4; Holy Priest-Martyr Anthimus,
Bishop of Nicomedia (303); Our Venerable Father Theoctistus,

Fellow-Ascetic of the Great Euthymius (467)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as
God raised out of bondage the children of the earth* and shattered
the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and
Adam and Eve* from the corruption of death.* And your people,
redeemed from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out
to you:* “The barren one gives birth to the Mother of God* and
nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord* You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are
exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Epistle: 1 Corinthians 16:13-24

Brothers and Sisters, keep alert, stand firm in your faith, be
courageous, be strong. Let all that you do be done in love. Now,
brothers and sisters, you know that members of the household of
Stephanas were the first converts in Achaia, and they have devoted
themselves to the service of the saints; I urge you to put yourselves
at the service of such people, and of everyone who works and toils
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Orox, manyiiTe Takux. Birarors Bac LlepkBu asiiicbki, BiTaroTs
Bac y [ocnionii cepreyno Axmna i ITpuckuia 3 iXHbOIO JOMAITHBOIO
LlepkBoto. Bci 6patu Bac BiTaioTb. BiTaiiTe ofyiH OHOTO CBATUM
uinyakom. [IpuBit Moero pykoro, [TaBr1oBoro. SIk XToCh He TIOOUTH
Tocniona, anarema Ha Hboro! “Mapan atal” baarogars [ocrioga
Icyca 3 Bamn! JIro60B Mos 3 ycima Bamu y Xpucti Icyci. Aminb.

Anunys (enac 4):

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i maHyii icTMHM pajiu, MarifHoCTH
i cipaBemmBoctu (Ilc 44,5)

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHA (I1c 44,8).

€Esanrernie: (Mm 21,33-42):

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “bByB OfVH 40JIOBIK-rOCIIOfAp, 110
HacajiuB BUHOTPafiHUK. BiH 00BiB 71oro oropoxero, Buj0B6aB y
HbOMY YaBWJIO, BUOYAyBaB OAIITY, BUHAIHAB JIOTO BIHOTPALapsAM
i Bigiriros. Ko >x Hactana nmopa BMHO300pY, TOCIaB BiH CIIyT
CBOIX JI0 BUHOTPa/apiB, 00 y3AT! Bifj HUX IUIOAM, IOMY Ha/IeKHI.
A BuHOrpaziapi, CXOMMBIIN JIOTO CIIYT, KOTO OOW/IN, KOTO BOVIIN,
KOTo X ykameHyBau. Tofi BiH mocmas iHmMuX ¢y, 6inbire

Bifl mepINnX, ajie Ti BAMHWIN M 3 HUMM Te caMe. Hanpukinni
IIOCTIaB JIO HMX CBOTO CMHA, K)Xy4n: MaTMMyTb IOLIAHY JO MOTO
cuHa. Ta BUHOTpajapi, y3piBium cuHa, 3aroBOpIUIN MK co6010:

Ile cnapgkoemerb. Hymo, B6’emo tioro it 3ab6epemo cobi 7ioro
criapuvHy. I B3sABIIM JI0T0, BUBEIN I'eTh 3 BUHOTPAJHMKA 1 yOU/In.
OTO0>X, Ko mpubyze rocrofiap BUHOTPAHMKA, 110 3pOONTD 3
TUMM BUHOTpafapsamu?” “JIIoTux moTo BUTyOUTH , — BifIoBinmm
JioMy, — “a BUHOTPaIHMK BUHAIMNUTD {HIIVM BUHOTPAiapsM, 110
OymyTb maBaTy itoMy Itoau ioro ceoedacHo.” Topi Icyc ckasaB

im: “Yn B [Incemi He unTanu Bu Hikomu: Kaminb, mjo Bigknuym
OynmiBHMYI, cTaB KaMeHeM HapibkHMM? Bip Tocnopa 1e cramocs i
IOVBHE B OYaxX HaIIUX.

IIpuuacnuii: 3
Xsasite Tocniopa 3 HebOec,* xBaite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).*
The just man shall be in everlasting remembrance; of evil hearsay
he shall have no fear (Ps 111:6-7). Ammnys (x3).
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with them. I rejoice at the coming of Stephanas and Fortunatus and
Achaicus, because they have made up for your absence; for they
refreshed my spirit as well as yours. So give recognition to such
persons. The churches of Asia send greetings. Aquila and Prisca,
together with the church in their house, greet you warmly in the
Lord. All the brothers and sisters send greetings. Greet one another
with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. Let
anyone be accursed who has no love for the Lord. Our Lord, come!
The grace of the Lord Jesus be with you. My love be with all of
you in Christ Jesus.

Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice.

verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8)

Gospel: Matthew 21:33-42

The Lord told this parable: “There was a landowner who planted

a vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built

a watchtower. Then he leased it to tenants and went to another
country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the
tenants to collect his produce. But the tenants seized his slaves and
beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other
slaves, more than the first; and they treated them in the same way.
Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect my
son.” But when the tenants saw the son, they said to themselves,
‘This is the heir; come, let us kill him and get his inheritance.” So
they seized him, threw him out of the vineyard, and killed him.
Now when the owner of the vineyard comes, what will he do to
those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to

a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who

will give him the produce at the harvest time.” Jesus said to them,
“Have you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing,
and it is amazing in our eyes’?”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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@ PisgBo IIpecBaToi Bragnunni Hamoi
boropopuiii i npucHoniBu Mapii - 8 BepecHs.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): Pisgso tBOE, boropopuie [liso, papicts 3BicTuno
BCilt BceieHHil, 3 Tebe 60 3acssno CoHlle mpasay — Xpucroc

Bor Hau. BiH, po3pymmBim KIATBY, JaB 671ar0C/IOBEHHA i,
yAapeMHMBIIV CMEPTb, JapyBaB HaM >KUTTA BiuHe.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Kowdax (2nac 4): Vioakum i AuHa HapomxeHHAM TBoiM,
[Tpeuncra,* 3 HecnaBu GesmiTHOCTY,* Afjam ke i €Ba Bifg TIiHHSA
CMepTH, BU3BONMWINCA.” 3BiIbHEHMII Bif BUHM 3a rpixu, TBij
HapoJ, CBATKYE, B3uBawoun:* Hemtiga Hapomxye boropopuio* i
KOpMUTENbKY JKMTTA Hamoro.

ITpokimeH (2nac 3):

Bennuae gyma moa Tocnoga* i BospagyBascsa iyx milt y bosi, Criaci
Moim (JTk 1,46-47).

Cmux: Bo 3I/IsIHYBCSI Ha CMUpPeHHs pabu CBOET, ocb 60 BiffHMHI
ybnaxatb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocron: (®mm 2,5-11):

bpamms i Cecmpu, bparts, niekarite Ti cami fyMKu B co6i, sKi
oynu 11 y Xpucri Icyci. Bin, ichyroun B Boxiit npupopi, He BBaXkaB
3a 370614 cBoO piBHICTD i3 borom, a mpumeHmuB cebe camoro,
IPUITHABIIY BUTJIAJ, CTYTH, CTaBIIN MOAIOHNM IO JTIO[VIHIA
ITogo6010 ABMBLINCA K JIIOLUHA, BiH IIOHU3UB cebe, CTaBIIN
CITyXHAHUM X JI0 CMEPTH, CMepTH X — XpecHoi. Tomy i bor jioro
BUBMIIVB i 1aB JIOMy iM s, 1110 TTOHAT yCsiKe iM s, 106 mepen
imeneM Icyca Bcsike KOIiHO IPUKIOHMIOCS Ha HeOi, Ha 3eMJ1i 11 1if
3eMJIelo, i 006 yCsKmil I3MK BU3HAB, 1o Icyc Xpucroc € [ocionp
Ha cnaBy bora OTus.



Friday, September 8, 2017; Nativity of Our Most Holy
Lady, the Mother of God and Ever-Virgin Mary - Rank: Feast of

the Mother of God

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has
made joy known to all the world,* for from you dawned the Sun of
Righteousness, Christ our God.* He abolished the curse and gave
the blessing;* and by making death of no effect He bestowed on us
eternal life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and
Adam and Eve* from the corruption of death.* And your people,
redeemed from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out
to you:* “The barren one gives birth to the Mother of God* and
nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ
Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard
equality with God as something to be exploited, but emptied
himself, taking the form of a slave, being born in human likeness.
And being found in human form, he humbled himself and became
obedient to the point of death— even death on a cross. Therefore
God also highly exalted him and gave him the name that is above
every name, so that at the name of Jesus every knee should bend,
in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.



Amunys (enac 8):

Cmux: Ciryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxwmm Byxo TBoE (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmomonaThbes 6arari Hapopm (I1c 44,13).

€Esanrenie: (JIk 10,38-42. 11,27-28):

B moii uac ysitiuios Icyc B ofHe ceno, i AKach XiHKa, Mapra Ha
iM’s1, mpuitHsa jtoro B xaTy. byma >k y Hel cecTpa 110 3Banacs
Mapis; 14, ciBmm B Horax [ocropia, cinyxana iioro ciosa. Mapra
K KJIOTIOTAJIach YCAKOI0 puciyrowo. Habnmmsnupumcs, kaxe:
“Tocriopy, um T06i 6ariysKe, 0 ceCTpa MOsI IMIIVIIA MEHEe CaMy
cyxutn? Ckaxu iit, mo6 mMeHi gonomorna.” OsBascs [ocrions o
Hei i npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T MOOMBAENICS i KITOIIOYEIICs
1po 6arato, OfHOTO X IOTPi6HO. Mapis Bubpaa Kpaury 4acTKy,
110 He BiHiMeThCcA Bif Hel.

Komnu BiH roBopuB 1ie, >)XiHKa fIKach, MiJHICIIN IOI0C 3-MDK HapO#Y,
MoBwmIa jjo Hporo: “IlJaciuse n1oHO, 110 Tebe HOCWIIO, i TPYAM,

o Tebe KopMman.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi K OmaXkeHHi Ti, 110
cnyxaTb boxe coBo i 7ioro 36epiraioTn.”

3amicmv Jlocmoiito cnisaemo 8i00aHHA:
Benuyait, gyme mos, 3 HerniiHoI Hapopkeny [liBy Mapiro.

Ipmoc: Yyxe marepsAM AiBCTBO i 4ynHe AiBaMm giTopomkeHHA. Ha
T06i, boropopuiie, 060€ gosepumnoce. Tomy Tebe My, BCi I1eMeHa
3eMJ1i, 6e3yCTaHHO BETMYAEMO.

IIpuyacumin:
Yamry criacinua npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Amunys (x3).



Alleluia, Tone 8

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance.
(Psalm 44:11,13)

Gospel: Luke 10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a certain village, where a woman
named Martha welcomed him into her home. She had a sister
named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to what he
was saying. But Martha was distracted by her many tasks; so she
came to him and asked, “Lord, do you not care that my sister has
left me to do all the work by myself? Tell her then to help me.”
But the Lord answered her, “Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary
has chosen the better part, which will not be taken away from
her.” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the
breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are those
who hear the word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.
And the Irmos, Tone 8: Virginity is alien to mothers* and
childbearing is foreign to virgins;* yet in you, O Mother of God,
both of them came together.* Therefore we and all the nations of
the earth* without ceasing magnify you.

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of
the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)



Hepina nepen Bo3sgBukeHHAM 4yecHOro Xpecra

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHo6e3HavanbHe 3 OtieM i lyxom CrnoBo,*
o Bif [liBu Hapoaunocs Ha CllaciHHA Hallle,* IPOCIaBMO, BipHi,
i moxmonimcs,* 60 BoHo 6marossonmio tinom 3iiiTu Ha Xxpect*

i cMepTb IepeTepHiTy, i BOCKpeCUTI IOMEPINX* CIaBHUM
BockpeciHHAM CBoiM.

Tponap (enac 4): Pisgso tBOE, boropopuie [liBo, pagicTs 3BicTmmO
BCill BcesleHHilt, 3 Tebe 60 3acssiio CoHlle npaBay — XpUCTocC

Bor Hamu. BiH, po3pymmBiuIm KJIATBY, JaB 671aroC/IOBEHHA i,
yOapeMHMBUIN CMEPTb, IApyBaB HaM >KUTT BidHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Kondax (2nac 4): Vioakum i AuHa HapomxeHHAM TBoiM,
[Tpeuncra,* 3 HecnmaBu 6e3miTHOCTI,* AfjaM e i €Ba Bijj TIiHHS
CMepPTH, BU3BONMMINCA.* 3BiTbHEHMI! Bifi BUHM 3a rpixu, TBiit
HapoJ, CBATKYE, B3uBaw4n:* Hemiga Hapomxye boropopuio* i
KOpMUTENbKY JKUTTS HaLIoro.

ITpokimeH (2nac 6):

Cnacy, Toctiogu, mropmeit Tsoix* 1 671aroc10BM CrIaikoeMCTBO TBoe€
(ITc 27,9).

Cmux: 1o Te6e, Tocniopu, B3uBarumy; boxxe Miit, He BifiBepTaiich
moBukn Big mere (Ilc 27,1).

Amnocromn: (In 6,11-18):

bpamms i Cecmpu, TIAHBTE, AKUMY OYKBaMIU NIy BaM BIaCHOIO
pykoto. Ti, 1110 XO4yTh MOKA3aTUCA TAPHUMU Ti/IOM, — BOHU
CWIYIOTb Bac 00pizaTucs, mo06 TiMbKY YHUKHYTH IepeCTiyBaHHs
3a xpect Xpucra. bo i1 cami 06piszaHi, He JOJEP>KYIOTh 3aKOHY, &
XOUYTb, 11106 BM 00pi3yBanucs, 106 IM XBaTUTUCS BALIVM Ti/IOM.
Mese x He foBefin, boxxe, YMMCh XBanUTHUCA, AK TiIIBKI XPeCTOM
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Sunday, September 10, 2017; Sunday before the
Exaltation of the Cross; Octoechos Tone 5; Post-feast of the
Nativity of the Mother of God; Holy Martyrs Menodora,

Metrodora, Nymphodora

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has
made joy known to all the world,* for from you dawned the Sun of
Righteousness, Christ our God.* He abolished the curse and gave
the blessing;* and by making death of no effect He bestowed on us
eternal life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and
Adam and Eve* from the corruption of death.* And your people,
redeemed from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out
to you:* “The barren one gives birth to the Mother of God* and
nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord, * and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me
in silence. (Psalm27:9,1)

Epistle: Galatians 6:11-18

Brothers and Sisters, see what large letters I make when I am
writing in my own hand! It is those who want to make a good
showing in the flesh that try to compel you to be circumcised—
only that they may not be persecuted for the cross of Christ. Even
the circumcised do not themselves obey the law, but they want you
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Tocrioma namroro Icyca Xpucra, IKUM [JI MeHe CBIT pO3IT ATUA, a
s — cBiTOBI; 60 aHi 00pi3aHH:, aHi HeoOpi3aHHA € IOCh, TNIIE —
HOBe cTBOpiHHA. Ha TuX, AKi IOCTynalTh 3a UM IPaBUIOM, MUP
Ha HUX i MUIocepys, a i1 Ha Ispaina boxxoro. Ha maitbyTHe Hexait
HIXTO MeHi He 3aBJjae K/IONOTY, 00 5 HOIIY Ha MOIM Tini panu Icyca.
brnarogare Tocnopa Hammoro Icyca Xpucra Hexait 6yje 3 Bammm
nyxoM, 6patu! AMiHb.

Amunys (enac 1):

Cmux: Bossic s1 BubpaHoro 3 mopeit Moix, eneem cBatum Moim
rmoMasas yioro (ITc 88,20-21).

Cmux: bo pyka Most 3acTynuThb i10oro i pam’st MO€ YKpilluTh 110r0
(T1c 88,22).

€Esanrernie: (Is 3,13-17):

Ckasas Iocnoov: “Hixto He BBiiiIOB y He60, KpiM TOTO, XTO
3iitmoB 3 HeOa: Cun Yonosiuniit! Toxx Tak, sk Moiiceit 3Mis migHAB
y mycTuHi, — Tak Tpeba Cnnosi Honosiwomy Oy Ty nmigHeceHNM,
1[06 KOXKeH, XTO Bipye y HbOTO, KIB XUTTAM BiuHMM. bor 60 Tak
HoM0NB CBiT, o C1Ha cBOro EAMHOPOSHOTO [1aB, 00 KOXEH,
XTO Bipy€ B HbOT'O, HE 3aTMHYB, a )KVB XUTTAM BidHuM. bo He
nocnas bor y cit CrHa cBiT 3acyguTy, /Mie HUM — CBIT cacTu .

3amicmv Jlocmoiino cnisaemo 8i00aHHS:
Benuuyait, gyme mos, 3 HerniiHoI Hapopkeny [liBy Mapiro.

Ipmoc: Yyxe marepsAM AiBCTBO i 4ynHe AiBaMm giTopomkeHHA. Ha
T06i, boropopuiie, 060€ gosepumnoce. Tomy Tebe My, BCi I1eMeHa
3eMJ1i, 6e3yCTaHHO BETMYAEMO.

IIpuyacumit:
Yamry criacinua npuitmy i iM’s Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Amunys (x3).
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to be circumcised so that they may boast about your flesh. May I
never boast of anything except the cross of our Lord Jesus Christ,
by which the world has been crucified to me, and I to the world.
For neither circumcision nor uncircumcision is anything; but a new
creation is everything! As for those who will follow this rule—
peace be upon them, and mercy, and upon the Israel of God. From
now on, let no one make trouble for me; for I carry the marks of
Jesus branded on my body. May the grace of our Lord Jesus Christ
be with your spirit, brothers and sisters. Amen.

Alleuia, Tone 1
I have exalted one chosen from the people and with my holy oil
anointed him.

verse: My hand shall always be with him and my arm shall make
him strong. (Psalm 88:20-21,22)

Gospel: John 3:13-17

The Lord said, “No one has ascended into heaven except the one
who descended from heaven, the Son of Man. And just as Moses
lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be
lifted up, that whoever believes in him may have eternal life. For
God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone
who believes in him may not perish but may have eternal life.
Indeed, God did not send the Son into the world to condemn the
world, but in order that the world might be saved through him.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.
And the Irmos, Tone 8: Virginity is alien to mothers* and
childbearing is foreign to virgins;* yet in you, O Mother of God,
both of them came together.* Therefore we and all the nations of
the earth* without ceasing magnify you.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

13



& Bcemipue Bo3gBinKkeHHA 4eCHOrO i
JKNBOTBOPHOro Xpecra - 14 BepecHA

Antudon 1

Cmux 1: Boxxe, boxxe Miit, 3Ba)X Ha MeHe, YOMY TU OCTaBUB MeHe?
Hanexo Bif criaceHHs Moro cnoBa rpixonazinb moix (Ilc 21,2).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Boxxe Mill, 3aKI14y BJleHb i He BUC/TyXaell, i BHOUI, i He B
6esymcrBo MeHi (Ilc 21,3).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3: A Tu y cBATOMY >XMBell, XBaso i3painesa (I1c 21,4).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb..€0uropooruti Cuny

Antudon 3
Cmux 1: Tocriofib BO31japMBCs, HeXall THiBalOTbCs IOV, BO3Ciflae
Ha XepyBMMaXx, Hexail mopymmrbes 3emns (I1c 98,1).

Tponap (enac 1): Cniacu, Tociopu, mopeit TBoix* i 6marocnosu
criagkoeMcTBO TBoE€!* Jlait mepemory 61aroBipHOMy HapoJOBi HaJl

CYIpOoTUBHMKaMK™ i xpectoM TBOIM oxoponu mrof TBiit.

Cmux 2: Toctiopib y CioHi BelIMKMII i BUCOKMIA € HAJ| YCiMa TIOAbMU
(TTc 98,2).

Tponap (enac 1): Cniacu, Tociopu, miopeit TBoix. ..

Cmux 3: Hexaii icioBifsaTbcs iMeni TBoemy Benukomy, 60
crpatuHe i cBaTe BoHO (I1c 98,3).

Tponap (enac 1): Cniacu, Tociopu, miopeit TBoix. ..
Bxione:
Bosnocite Tocrmoma bora Haoro i mokaoHAMTECA IiTHIKKIO HIT

Voro, 60 cBsite BoHo (I1c 98,5).
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Thursday, September 14, 2017; The Universal
Exaltation of the Precious and Life-Giving Cross - Rank: Feast of
our Lord - Day of fast

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words
of my transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by
night, yet it will not be foolish of me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
+Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
The Lord reigns, let the peoples tremble;* He is enthroned upon
the cherubim, let the earth quake.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

Great is the Lord in Sion* and supreme above all peoples.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

Let them profess Your great name* for it is awesome and holy.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

Entrance
Exalt the Lord our God and bow in worship at the footstool of His
feet for it is holy.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Cniacu, Tociopu, mopeit TBoix* i 6marocnosu
criafkoeMcTBO TBoe!* Jlait mepeMory 61aroBipHOMy HapoJOBi Hal
CYIpOTUBHMKaMM™ i xpecToM TBOIM oxoponu mrof, TBiit.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): 3iitmosum no6poBinibHO Ha XpecT,*
OHOBJIEHOBOMY /I00Bi TBOoeMy, Xpucre boxe,* 1m0 HOCUTD
TBoe iM’s1,* papyit Toi menpotu;* 3Becenu cunoro TBoeto i pait
nepeMory* Hajl CyIpOTUBHUKaMM TBOeEMY HaponoBi,* 106 itoro
mornoMbKHOM 36poero ctaB TBiit Mup,* HenmobopHa nepemora.

3amicmo Tpucesmoeo:

Xpecry TBoemy nokn1oHAEMOCH, Bragnko, i cBATeE BOCEKpeCiHHA
TBoe cmaBumo. (x3).

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biku BiyHi. AMiHb. I cBATee BocekpecinHA TBoe cmaBumo. Xpecty
TBoemy noknonsaemMocy, Braguko, i cATee Bocekpecinua TBoe
CTTaBUMO.

Ipoximen (enac 7):

BosHnocite Iocmioga bora Hamoro* i mokaoHsAMTECA MiTHIKKIO HIT
Voro, 60 cBsite Bono (Ic 98,5).

Cmux: Tocionb Bo3Lapuscs, Hexait rHiBatoThes mronu (I1c 98,1).

Anocmon: (1Kp 1,18-24):

bpamms i Cecmpu, c10BO PO XpecT — IIYIOTa TUM, 1O
HOrn6aIoTh, a A Hac, 1o cracaeMocs, cuia boxa. [Incano
60: «3HUIY MYApPICTh MYAPUX i po3yM po3yMHux 3HiBeuy! [le
myzapuit? [le yaenuii? [le pocmigysad Biky mporo?» Xi6a bor
He 3poOUB JYPHOI0 MYZIPIiCTh IIbOTO CBiTy? A IO CBIT CBOEO
MypApicTio He cni3HaB bora y boxii mygpocti, To borosi
BrOJHO OYy/I0 CIIacTy BipyHo4MX IIynoToo nponosifi. Komm
10/lel BMMaralTh 3HaKiB, a TPEKM MYAPOCTU IIYKAXOTh, — MU
npornoBigyeMo XpucTa po3Ir ATOro: — raHb0y I 107€iB, i IIynoTy
JI/1A IIOTaH, a Ji/IA TUX, 110 IOK/IMKaHI, — Y IO[IEIB, YU TPEKIB —
Xpucra, boxxy MoryTHicTb i Boxxy MmygpicTb.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,*
You were lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new
community* that bears Your Name.* By Your power gladden the
faithful people,* and grant them victory against enemies.* May
they have the help of Your instrument of peace,* the invincible
sign of victory.

Instead of Holy God, we sing:

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify
Your holy Resurrection. (3)

Glory... Now... and we glorify Your holy Resurrection.

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify
Your holy Resurrection.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his
feet, for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: 1 Corinthians 1:18-24

Brothers and Sisters, the message about the cross is foolishness

to those who are perishing, but to us who are being saved it is

the power of God. For it is written, “I will destroy the wisdom

of the wise, and the discernment of the discerning I will thwart.”
Where is the one who is wise? Where is the scribe? Where is the
debater of this age? Has not God made foolish the wisdom of the
world? For since, in the wisdom of God, the world did not know
God through wisdom, God decided, through the foolishness of our
proclamation, to save those who believe. For Jews demand signs
and Greeks desire wisdom, but we proclaim Christ crucified, a
stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles, but to those
who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God
and the wisdom of God.

17



Anunys (enac 1):

Cmux: ITom’ssau conbm TBiiA, 110 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: Bor >ke — Llap Halll Ieplie BiKy, BYUMHIB CIIACIHHSA ITOCEpes
semi (Ic 73,12).

€Esanzenie: (Is 19,6-11. 13-20. 25-28. 30-35):

Y moti uac, 3ibpanu nepeoceauleHHUKY Ma crapuiuna paoy ti
yxeanunu Icyca ebumu. I npusenu iiozo 0o I[lunama, xaxcyuu:
Bizomu i posnnu iiozo! Kaxe IInnat im: «bepitsb 1ioro Bu i
PO3iNHITB, 5 60 Xa/JHOI IPOBVHM He 3HAXO/XKY Ha HbOMY.» A

1ozl itoMy: «Y Hac € 3aKOH, i 32 3aKOHOM MYCUTb BiH ymMepTH, 60
BiH i3 ce6e CnHa boxxoro 3po6us.» Sk mouys Te cnoso IInnar,
CTpUBOXUBCA e fAyxde. [loBepHyBca BiH 1ie pas y [Iperopiro Ta
it kaxe Icycosi: «3Bigkina tnu?» He gaB xe itomy Icyc opBiTy. «30
MHOIO He pPO3MOBJIA€ELL, — KaXke Jiomy IIunar, — 4u He 3Haew, 10

B MeHe BjIajia BijmmycTuty Tebe i Baga posim’sctu tebe?» I Bigpik
Icyc: «He maB 6u TH Halo MHOIO HifIKOI B1ajy, k6 T061 He OyI10
maHo sropu. Yepes Te Ha 0OTOMY, XTO MeHe TOOi By/jaB, OimbIINIA
rpix.» Toxx 3adyBum Ti c1oBa, BuBiB IInat Icyca i ciB Ha cyfiBcbke
CUMIiHHA, Ha MicIii, AKe Mae Ha3By JIiTOCTPOTOH, a II0-EBPEICBKOMY
- laBBaTa. A 6yB TO ieHb, Koy criorotosyroBay [Tacxy, 61m3bpko
mioctoi rofgyHu. I kaxke 1o rofeiB: «Ocp nap Baul.» Ti >k 3akpudanin:
«lerp! leTn! Posinuu toro!» A Ilunat im: «Mato s Bamoro naps
posim’sictu?» I Bignosinu nepBocBsimennkn: «Hema B Hac rjaps,
Tinbku Kecap!» I Tofi BuaB BiH itoro iMm Ha po3m ATTs. | 3abpanu
BOHM Icyca; i, Hecyunm 1A cebe XpecT, BUIIIOB BiH Ha MicIle, 3BaHe
Yeper, a mo-eBpericbku [onrorTa, fie ioro i posin’su, a 3 HUM
IBOX iHIINX: IO OFHOMY 3 KO>KHOTO 00Ky, Icyca >k — mocepenuHi.
[ImnaT >ke 3BeJIiB HANMCATY HAIKC i HA XPeCTi 10ro NpUMiCTUTIH.
Hammcano 6ymno: «Icyc Hasapsauun Llap IOpericbkuii.» barato

3 I07IeiB YMTa/IN TOJI HAINC, Micie 60, fie po3Ir'saTo Icyca, 6ymo
6mm3pKo Micta. Hamcano >x Hanuc 6y710 mo-eBpeiicbkomy, Io-
TpelbKOMY i IIO-pUMCbKOMY. A nipu XpecTi IcycoBiM cTosi/n jioro
MaTy, cecTpa jioro Marepi, Mapisa Kneonosa ta Mapia MarpanuHa.
Bauymsum Icyc MaTip i 6i14 Hel y4HA, IO CTOAB, — a JIOTO XK TI0OVB
BiH, — MOBUTbD 10 MaTepi: «’KiHKO, och cuH TBiil.» A Tofi i 10
y4uHA MOBUTb: «Och Matip TBoA.» I Bijj Tiei XBUIi y4eHb y34B ii

o cebe. A 1o Tomy Icyc, 3HaBIIN, 1[0 BCE BXKe JOBEPIINIOCH,

06 3pivicannock [Iucanns, npomosus: «Crparmmit sal» I,
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Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought
salvation in the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)

Gospel: John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35

At that time, the chief priests and the police saw Jesus and they
shouted, “Crucify him! Crucify him!” Pilate said to them, “Take
him yourselves and crucify him; I find no case against him.” The
Jews answered him, “We have a law, and according to that law he
ought to die because he has claimed to be the Son of God.” Now
when Pilate heard this, he was more afraid than ever. He entered
his headquarters again and asked Jesus, “Where are you from?”
But Jesus gave him no answer. Pilate therefore said to him, “Do
you refuse to speak to me? Do you not know that I have power

to release you, and power to crucify you?” Jesus answered him,
“You would have no power over me unless it had been given you
from above; therefore, the one who handed me over to you is
guilty of a greater sin.” When Pilate heard these words, he brought
Jesus outside and sat on the judge’s bench at a place called The
Stone Pavement, or in Hebrew Gabbatha. Now it was the day of
Preparation for the Passover; and it was about noon. He said to
the Jews, “Here is your King!” They cried out, “Away with him!
Away with him! Crucify him!” Pilate asked them, “Shall I crucify
your King?” The chief priests answered, “We have no king but
the emperor.” Then he handed him over to them to be crucified.
So they took Jesus; and carrying the cross by himself, he went

out to what is called The Place of the Skull, which in Hebrew

is called Golgotha. There they crucified him, and with him two
others, one on either side, with Jesus between them. Pilate also
had an inscription written and put on the cross. It read, “Jesus

of Nazareth, the King of the Jews.” Many of the Jews read this
inscription, because the place where Jesus was crucified was near
the city; and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek. And
that is what the soldiers did. Meanwhile, standing near the cross
of Jesus were his mother, and his mother’s sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother and the
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CKOLITYBABILM OLTY, BUMOBUB IcycC: «3BepHINIOCh»; i CXMINBIIN
TOJIOBY, BiijaB fyxa.

Yepes Te, 10 1je Oy1a I ATHUIA, OTKe, 00 He 3a/IVIIVIINACS B
cy6oty Tina Ha xpecTi, — 60 6yB BenukzueHs Tiei cyboru, — To 1ol
nonpocuau [Innara, mo6u nepemamany iM TOIIHKM ¥ TIO3HIMaIN
3 xpecTta. OTOXX BOAKM NPUILIIN i Iepe1aMay IepHUIOMY TO/TiHKI
i mpyromy, sixuit 6yB 3 HUM po3simr’ atuit. Ta konu migcTynmmm

o Icyca it mo6auny, 10 BiH y»Ke MepPTBUIA, TO TOJIIHOK He
niepeOMBay IOMY, JIVII Of{VH 3 BOSIKiB IIPOKOJIOB JIOMY CIIVICOM
6ik. I moreksa HeraitHO X KpoB — i Boga. I Toi1, sikuit 6auus,
CBIJUNTD Te, i IpaBAVBe CBiflU€HHA JI0T0; 1 BiH 3HAE, 11J0 TOBOPUTH
IIpaBJy — 1100 BU TEX YBipyBaI.

3amicmv [Jocmoiino: Bennuaii, pyme mos, locniona, mpedecHuit
xpect locniopens.

Ipmoc (rmac 8): TainctBennmit pait Tu, boropoguiie, 110
HEBO3JIiIbHO BupocTiIa Xpucra. Bin Ha semni Hacazms
XpecHe XUTTEHOCHE IpeBo. Viomy, 110 Vloro HUHI BO3HOCATD,
IIOK/IOHSIIOUIICh, TeOe BenmdaeMo.

IIpuyacumin:
3HaMaHyBajI0Cs Ha Hac cBiTno s Teoro, Tocopu (I1c 4,7).
Amunys (x3).

Hicna Jlimypeii cnieaemo:
Xpecry TBoemy nokn10HAEMOCH, Brafgnko, i cBATeE BOCEKpeCiHHA
TBoe cmaBumo (x3).
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disciple whom he loved standing beside her, he said to his mother,
“Woman, here is your son.” Then he said to the disciple, “Here

is your mother.” And from that hour the disciple took her into his
own home. After this, when Jesus knew that all was now finished,
he said (in order to fulfil the scripture), “I am thirsty.” When Jesus
had received the wine, he said, “It is finished.” Then he bowed his
head and gave up his spirit. Since it was the day of Preparation, the
Jews did not want the bodies left on the cross during the sabbath,
especially because that sabbath was a day of great solemnity. So
they asked Pilate to have the legs of the crucified men broken and
the bodies removed. Then the soldiers came and broke the legs

of the first and of the other who had been crucified with him. But
when they came to Jesus and saw that he was already dead, they
did not break his legs. Instead, one of the soldiers pierced his side
with a spear, and at once blood and water came out. (He who saw
this has testified so that you also may believe. His testimony is
true, and he knows that he tells the truth.)

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

And the Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother
of God, who though untilled, have brought forth Christ. He has
planted upon earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore,
today as we raise it on high we bow low and we magnify you.

Communion Hymn
Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy, we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify
Your holy Resurrection. (3)
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Hepina micna Bo3gBukeHHA yecHOro Xpecra

Antndon 1

Cmux 1: boxxe, boxe Miit, 3Ba)X Ha MeHe, YOMY TU OCTaBUB MeHe?
Jlaneko Bij criaceHHsI MoTo ctoBa rpixomazinb Moix (ITc 21,2).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Boxxe Miif, 3aKI14y BIEHD i He BUCTyXa€ll, i BHOYI, i He B
6esymcrBo MeHi (Ilc 21,3).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3: A Tn y cBATOMY >XMBell, XBaso i3painesa (I1c 21,4).
IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb..€0unopooruti Cuny

Antudon 3: Ilpucnie npasnuxa (15-20 eepects)
IIpucnis: Criacu Hac, Cuny bo>xnit, 1110 IVIOTTIO pO3IT SIBCS,
criiBaemo Tob6i: Anvrys.

Bxione:
[Tpuiipite moxnoHiMocs i mpunazgim go Xpucra. Crnacu Hac, Cuny
Boxxni, 110 II0TTIO po3I ABCs, criBaemMo To6i: Anmvys.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevarany KaMiHb ofei* i BOIHU cTepern
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TperTiit ieHb,*
Iapyioun XUTTA cBiToBi.* Tomy cunm HebGecHi B3uBamm 10

Teb6e, JKurrenasue:* CnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
crmaBa HapcTBy TBoeMy,* crmaBa mpoBKiiHHIO TBOEMY,* €quHMII
Yonosikonrobye!

Tponap (enac1): Criacu, Tocniopm, mopeit TBoix i 61arocmoBy HaC s
TBo€, mepeMory 61aroBipHOMY HapOJOBi Ha CYIPOTUBHUKIB Jlapyit
i xpectom TBoiM oxoponu mop TBiit.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBsi.
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Sunday, September 17, 2017; Sunday after the
Exaltation of the Cross; Octoechos Tone 6; Holy Martyr Sophia,

and her three daughters Faith, Hope and Love

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words
of my transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by
night, yet it will not be foolish of me.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3 Festal Refrain (Sept 15-20; Including Sundays)
Refrain: Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You:
Alleluia.

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord,
risen from the dead,* glory be to You!

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against
enemies,* and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
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Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi six bor i3 rpo6y* i cBiT i3
Coboto Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, Ak bora, ocmiBye* i
CMepTb 1e3/1a.* AfaM xe UKye, Bragnko,* i €a HuHI, 3 y3iB
BU3BO/IMBUINCE, pajiie, B3uBaroun:* Tu, Xpucre, Toit, XTo BciM
II0/la€ BOCKPECIHHA.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): Bosniccs Tu Ha xpect Bosnero Coero. HoBomy
moposi TBoemy, mo TBoe iM’s1 HOCKTD, Hapyi mwexpoTy TBOI,
Xpucte boxxe. BosBecenu cuoro TBoeto 6aroBipHmit Hapof,
IIepeMOry Ha CYIPOTUBHIKIB Jjaii ifoMy, 110 3a IMOCiOHMK Mae TBoe
OPYXOKSI MUPY, HETIOOOPHY IIepeMOTYy.

ITpoximeH (enac 7):

Bosnocite [ocnoga bora HaIoro i mokaoHATeCS MiTHIKKIO HIiT
Voro, 60 cBsite Bono (Ic 98,5).

Cmux: Tociob Bo3LapuBcs, Hexait rHiBatoThes mronu (I1c 98,1).

Amnocromn: (In 2,16-20):

bpamms i Cecmpu, BoBigaBIINCA, IO JIIOAVHA OIIPABAYETHCS

He JIilaMI 3aKOHY, a uyepes Bipy B Icyca Xpucra, Mu i1 yBipyBanu
B Xpucta Icyca, mo6 onpasparncs HaM Biporo B Xpucra, a He
IimaMy 3aKOHY; 60 HiXTO He OIpaBAa€ThCs AimaMu 3akony. Komm
XK, IIyKal4l ONpaBlaHHA y XpUCTi, BUABMUIIOCSA, 1O 11 MM CaMi
TPIIIHMKM, — TO HeBXKe XPUCTOC — CIy>KUTenb rpixa? JKaguum
po6om! bo ko 51 3HOBY BifOyHOBYIO Te, 110 3pyIiHYBaB OyB, TO 5
cebe caMOTo Oro/IONIYI0 MepecTYIHUKOM. S 60 Yepe3 3aKOH A
3aKOHY BMeD, 06 A1 bora »uTu: A —po3 aTnit 3 XpucToM.
JKuBy Bixe He 4, a XuBe XpUCTOC y MeHi. A 10 )KUBY Telep y Tii,
TO KUBY Bipoo B boskoro CnHa, AKuii IOM0OMB MeHe i1 BUIaB
cebe 3a MeHe.

Amunys (enac 1):

Cmux: ITom’ssan conbm TBiiA, 110 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: Bor >ke — Ljap Hall reple BiKy, BUMHNB CIACIHHSA ITOCEpes
semi (Ic 73,12).
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Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,*
You were lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new
community* that bears Your Name.* By Your power gladden the
faithful people,* and grant them victory against enemies.* May
they have the help of Your instrument of peace,* the invincible
sign of victory.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his
feet, for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the
works of the law but through faith in Jesus Christ. And we have
come to believe in Christ Jesus, so that we might be justified by
faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no
one will be justified by the works of the law. But if, in our effort to
be justified in Christ, we ourselves have been found to be sinners,
is Christ then a servant of sin? Certainly not! But if [ build up
again the very things that I once tore down, then I demonstrate that
I am a transgressor. For through the law I died to the law, so that

I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no
longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I
now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved
me and gave himself for me.

Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought
salvation in the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)
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€sanrernie: (Mp 8,34-9,1):

Cxa3zas [ocnodv: “Komu XTOCh X04e TV 32 MHOIO, Xall 3pe4eThCs
cebe camMoro, Bi3bMe Ha cebe XpecT CBill i Jifie C/1ioM 3a MHOIO.

Bo XTo Xxoue crlacTy CBOIO Iy, TO1 i TOTyOuTh; a XTO HOTyOUTh
CBOIO YLy MeHe paju Ta EBaHrerii, To ii cmace. bo sika kopucTb
TIOfVHI 3100y TH CBIT yBech, a 3aHanacTUTH cBoto ayury? Illo 60
JTIOfIIHA MOYKe JJaT! B3aMiH 3a B/IacHy Ayury? XTo, oTXe, Oyze
COPOMUTICS MeHe 1 MOIX CJIiB Ilepef; MM POJIOM IepeTioOHNM Ta
rpimHMM, Toro nocopomutbes i Cun Yonosiunii, Konu npuiie

y cnaBi OTus cBoro 3 cBAtuMy aHrenamn.” I ckasas im: “IcTHHO
KXy BaM: € [iesKi 3 OTyT IPUCYTHIX, 110 HE 3a3HAIOTh CMEPTH, XK
1ok He B3zpitoth IlapcTBa boxkoro, 1o npuiige y MOryTHOCTI.”

3amicmo [Jocmoiino:
Benunyaii, gyme mos, Iocriopa, mpedecHnit xpect Iocogens.

Ipmoc (rmac 8): TaincTBennmit pait Tu, boropopnie, mo
HEBO3[]i/IbHO BUPOCTUIA XpI/ICTa Bin na semyi Hacagus
XpecHe XXUTTEHOCHE IPEeBO. I/IOMy, 110 VIoro HIHI BO3HOCATB,
ITOKJIOHSIOYICD, Tebe Benmdaemo.

IIpuuacnuii:

XBaite Tocnona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
3HaMaHyBajI0Cs Ha Hac cBiTno s Teoro, Tocopu (I1c 4,7).
Amunys (x3).

Hicna Jlimypeii cnieaemo:
Xpecry TBoemy noknoHAEMOCH, Bragnko, i cBATeE BOCEKpeCiHHA
TBoe€ cmaBumo (x3).
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Gospel: Mark 8:34-9:1

At that time, Jesus called the crowd with his disciples, and said

to them, “If any want to become my followers, let them deny
themselves and take up their cross and follow me. For those who
want to save their life will lose it, and those who lose their life for
my sake, and for the sake of the gospel, will save it. For what will
it profit them to gain the whole world and forfeit their life? Indeed,
what can they give in return for their life? Those who are ashamed
of me and of my words in this adulterous and sinful generation,

of them the Son of Man will also be ashamed when he comes

in the glory of his Father with the holy angels.” And he said to
them, “Truly I tell you, there are some standing here who will not
taste death until they see that the kingdom of God has come with
power.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God, who
though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cross. Therefore, today as we raise
it on high we bow low and we magnify you.

Communion Hymn
Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy, we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify
Your holy Resurrection. (3)
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16-a Hepmina nmo 3icmanni CB.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): 3uuuuB Tu xpectom TBOIM cMepTb, Bif4MHNB
PO36iITHNKOBI pail, MUPOHOCUILISIM II/Ia4 Ha PaficTh IepeMiHuB i
aIloCTO/IaM 3BeJIiB IPONOBifyBaTH, 10 Bockpec Tu, Xpucre boxe,
JA04YM CBiTOB1 BENMKY MUJIICTb.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 7): Bxxe 6iblie Bajia CMepTI He 3MO>Ke JTIOfIe
IepXaru, 3iitioB 60 XprcToc, SHUIIMBIIN | 3HIBEYUBIIN CUITN
ii, 3B’SI3YETHCSI aji, IPOPOKY XK OJHOAYIIHO PafiifoTh. 3’ IBUBCS
Crac M, 1110 BipyTb, IPOMOBIIsIOUN: BuxopbTe, BipHi, 10
BOCKpECiHHA.

I auHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuti (enac 7): Sk Ha ckapOHUI[IO HAIIIOTO BOCKPECiHHS,
Hajiiemocs Ha Tebe, BcexBabpHa, TOX BUBERV HAC 3 AMM I
6e3opHi porpixis, 60 Tu cnacia migernmx rpixam, OpOAVBIIN
Hame Crnacinus. Sk nepex HapomkenHaM Tu 6yna [lisa, Tak i B
pOoKeHHi i o HapomKeHHi, Tu sanummnace JliBoro.

IIpoximen (2nac 7):

Tocrionp cuny nmropssm CBoiM facTb, [ocrofp mo6marocioBuTh
nropeit Coix mupowm (Ilc 28,11).

Cmux: Ilpunecits [ocnonesi, cuau boxi, mpenecits Iocniozesi
monoaux 6apaniis (ITc 28,1).
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Sunday, September 24, 2017; 16th Sunday after
Pentecost; Octoechos Tone 7; Holy First-Martyr and Equal-to-the-

Apostles Thekla

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You
opened Paradise to the thief;* You changed the lamentation of
the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim*
that You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the
world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
it s powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth,
O faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 7: O all-praised treasury of our resurrection, we
hope in you,* bring us up from the pit and depth of sin,* for you
have saved those subject to sin* by giving birth to our Salvation,*
O Virgin before childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a
Virgin after childbirth.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams. (Psalm 28:11,1)
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Amnocron: (2 Kp 6,1-10)

bpamms i Cecmpu, AK CHiBpOOITHMKM, MU 3aK/IIKAEMO Bac, 1j00
6maropari boxxoi He mpmitmMaTy MapHoO. bo kaxe: «CIpUATINBOrO
Jacy s BUC/TyXaB Tebe, i B leHb CIlaciHHA A goroMir To6i. Ocb
TeIep — 4ac CIpUATINBUIAL, OChb TEIIEP — IeHb CIIaCiHHA.» M1 He
[A€MO HIKOMY HisIKOI HaroJyl 10 CIIOTVIKAHHS, 1100 He BUCTaB/IATH
Ha IJTyM Hallle CTY>KiHHS; ajle B YCbOMY BUSABIISIEMO ce0e, SIK

cnyr boxux, y Benukiit TeprenmBocTi, CKopooTax, y HyXXAaxX, Y
TiCHOTAX, I/l yiapamy, B TEMHUIAX, Y 3aK0O/IOTAX, Y TPYAAX, Y
HeCIIaHHi, Y IIOCTaX y YMUCTOTI, y 3HaHHI, Y JOBIOTE€PIEINBOCTI,

y narigHocTi, y CBatomy [lyci, y mupiit 1r060Bi, y c710Bi mpaBan,

B cuti boxiii, y 36poi cripaBef/IMBOCTY B IPABMILi 71 TiBMILi, Y
cmaBi 11 6e3decTi, y HaK/Ienax i B JoOpiii caBi; sk 0OMaHIIi, OHAK
IIpaBJMBIi, AK He3HaHI, a IpOTe HAATO 3HaHI; AK Ti, IO BMUPAIOTh,
a Bce XKVBI; SIK KapaHi, Ta He 3a0MTi; K CyMHi, Ta 3aBX/U Beceri;
AK 6inHi, a 6araTbox 36aradyemo; fK Ti, [0 HiY0ro He MAIOTh, a BCe
nocigaemo.

Anunys (2nac 7):

Cmux: [lobpe Boro — npocnasnatu [ocnopa, i cniBatu TBoemy
imeni, Bcesmmmniit (ITc 91,2)

Cmux: 3Bimaty BpaH1i TBowo MuicTh, Houamu — TBOIO BipHICTD
(ITc 91,3).

Esanczenie: (Mm 25,14-30)

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: OfyH 40O/MOBIK, TYCKAIOUNCh Y
JOpOTy, IPUK/IMKAB CBOIX CIYT i Iepefias iM cBoe MaltHO. OgHOMY
BiH J]aB ITSITh Ta/JIAHTIB, [PYTOMY — [IBa, @ TPETbOMY OJIVH,
KOXKHOMY 3a jforo 371i6HicTIo, i Bify ixaB. Toit, 110 B35B I ATb
Ta/IaHTiB, HETAlIHO MILIOB i OpyAyBaB HMUMY, i TpUAOAB [PYTUX
II'ATh TaJIAHTIB. Tak caMo i TOJi, 10 B35B JiBa, TAKOXX: IPU/16aB IBA
ApYyTUX. A TOJ, 1O B3AB JIMIIE OJVH, MIlIIOB, BUKOIIAB y 3€MJIi AMY
Ta I CXOBaB rpouii naxHa csoro. I1o 1oBriM Yaci IpUXOANUTh IIaH
CIIYT TUX i 3BOAUTD 3 HUMU 0OpaxyHOK. [Ipuctynus Toit, 110 y3s1B
OyB IU'ATb TaJIAHTIB, i IPUHIC JPYTUX ITATh Ta/aHTiB: Miil maHe,

— Ka)ke, — TVl MeHi J]aB I SITh TA/IAHTIB, — OCb A NpUAOAB APYTUX

' ATh TanaHTiB. CKkasas [0 HbOTO Jioro nmaH: lapasp, ciayro jo6puit
i BipHmit. ¥ manomy T O6yB BipHUIL, TOCTaBIIIO TebOe HAMl BETVMKIM.
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Epistle: 2 Corinthians 6:1-10

Brothers and Sisters, as we work together with him, we urge you
also not to accept the grace of God in vain. For he says, “At an
acceptable time I have listened to you, and on a day of salvation

I have helped you.” See, now is the acceptable time; see, now is
the day of salvation! We are putting no obstacle in anyone’s way,
so that no fault may be found with our ministry, but as servants

of God we have commended ourselves in every way: through
great endurance, in afflictions, hardships, calamities, beatings,
imprisonments, riots, labours, sleepless nights, hunger; by

purity, knowledge, patience, kindness, holiness of spirit, genuine
love, truthful speech, and the power of God; with the weapons

of righteousness for the right hand and for the left; in honour

and dishonour, in ill repute and good repute. We are treated as
impostors, and yet are true; as unknown, and yet are well known;
as dying, and see—we are alive; as punished, and yet not killed; as
sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as
having nothing, and yet possessing everything.

Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your
name, O Most High.

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth
every night. (Psalm 91:2,3)

Gospel: Matthew 25:14-30

The Lord said this parable: “The kingdom of God is as if a man,
going on a journey, summoned his slaves and entrusted his
property to them; to one he gave five talents, to another two, to
another one, to each according to his ability. Then he went away.
The one who had received the five talents went off at once and
traded with them, and made five more talents. In the same way,
the one who had the two talents made two more talents. But the
one who had received the one talent went off and dug a hole in the
ground and hid his master’s money. After a long time the master
of those slaves came and settled accounts with them. Then the
one who had received the five talents came forward, bringing five
more talents, saying, ‘Master, you handed over to me five talents;
see, | have made five more talents.” His master said to him, ‘Well
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YBiiian B pagicTh nana TBoro. Ilpuctynus i Toii, 1o B3sB 6yB

[Ba TaJlaHTH Ta il Kaxke: [Iane; 1Ba TaaHTy IIepeiaB TU MeHi.

Ocb ppyrux aBa s npunbas. Ckasas 1o HbOTO IIaH Jioro: [apas,
ciyro gobpuii i Bipuuit! Y Manomy 6yB TH BipHUIL, IIOCTABIIIO

Tebe HaJ Be/IMKUM. YBiliau B pagicts TBoro nana. [Tpucrynus i
TOIA, 110 B3AB OYB JIMIIIe OAVH TAJIaHT, i kaxe: [Tane, 3HaB g Tebe,
1[0 TV YKOPCTOKMI YO/IOBiK: IOXXVHAEMIL, fie He CifB, i Bu3bupyen,
ie T He po3cuias. Tomy, 30 cTpaxy, A MilIOB i 3aKOIaB Ta/JlaHT
TBiil y 3emmr0. Och BiH — Maem TBoe. O3BaBcs JIOTO IaH i Kaxke

mo Hporo: JlykaBuii ciryro 7 ninusuiit! Tu 3HaB, 0 A NOXXMHAI,

Jie He cifB, i BU3OMpyIo, e s He po3cumas. Tox Tpeba 6yno Tobi
BigjaTy Moi rpoli TOpriBLsAM, i 51, IOBEPHYBILNCH, 3a0paB 611 CBOE
3 BificoTKkamu. BisbMiTh, OT>Ke, TaZaHT Bif HbOTO i1 aliTe€ TOMY, XTO
Mae iX fiecATb. bo KO>)XHOMY, XTO Ma€, JOMACTbCA, 1 BiH MaTuMe HaJl
Mipy; a B TOTO, XTO He Mae, 3a0epyThb i Te, [0 Mae. A HiK4eMHOTO
CIIYTY TOTO BUKVHBTE B TEMPSBY KpoMminrHio. Tam Oyze mmad i
CKperiT 3y6iB.

IIpuyacumin:
Xparnire [ocrona 3 Hebec, xarite Moro Ha Bucorax (I1c 148,1).
Amunys (x3).

32



done, good and trustworthy slave; you have been trustworthy in a
few things, I will put you in charge of many things; enter into the
joy of your master.” And the one with the two talents also came
forward, saying, ‘Master, you handed over to me two talents; see,
I have made two more talents.” His master said to him, ‘Well done,
good and trustworthy slave; you have been trustworthy in a few
things, I will put you in charge of many things; enter into the joy
of your master.” Then the one who had received the one talent
also came forward, saying, ‘Master, I knew that you were a harsh
man, reaping where you did not sow, and gathering where you did
not scatter seed; so I was afraid, and I went and hid your talent in
the ground. Here you have what is yours.’ But his master replied,
“You wicked and lazy slave! You knew, did you, that I reap where
I did not sow, and gather where I did not scatter? Then you ought
to have invested my money with the bankers, and on my return I
would have received what was my own with interest. So take the
talent from him, and give it to the one with the ten talents. For

to all those who have, more will be given, and they will have an
abundance; but from those who have nothing, even what they have
will be taken away. As for this worthless slave, throw him into

the outer darkness, where there will be weeping and gnashing of
teeth.””

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Optional Readings
2 Timothy 3:10-15; Matthew 25:1-13
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5 o IlepecTaBiieHHA CBATOrO aIoCTONA i
eBaHremicra Isana borocnosa - 26 Bepecus.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 2): Anocrone Xpucra bora Bosmo6mennit,* nocminm
is6aBuTH MIOAEit 6e30BiTHIUX;* IpuiiMae Tebe, 110 IpUIaja€enl,
TOJ1, XTO IPUITHAB Tebe, K TU IIPUIIAB IO rpyxneit.* Monu jioro,
Borocnose, 06 posiraaB xmMapy IOraH, 110 HauArae,* i mpocu s
HacC MDY i BEIMKOI MUTOCTIL.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konodax (2nac 2): BenwaHi fina TBoi, AiBCTBEHHVKY, XTO OHOBICTH?*
Jlapyewr 60 yyzneca i po3nyBael 03LOpOBIeHHA, i MoMIIICS 3a
mymi Hamt SIK 60roC/oB i Apyr XpucToBuIL.

IIpoximen (2nac 8):

ITo Bciit 3emti 3amyHaB ix To/10¢,* Ha Kpaii cBiTy - ixHi cmosa (Ilc
18,5).

Cmux: He6eca onosigaorn cnasy Boxy, i nino pyx Voro
nporosourye TBepab HebecHa (Ilc 18,2).

Anocmon: (118 4,12-19)

bpamms i Cecmpu, bora HixTo Hikonu He 6aunB. Ko mu
MoOUMO OfVIH OTHOTO, TO bor y Hac nepe0yBae, i 110ro 11060B y
Hac fockoHasa. Illo Mu epebyBaemMo B HbOMY, i BiH y Hac, Mi
I1i3HAEMO 3 TOTO, 1110 BiH faB HaM Bix [lyxa coro. I My 6aunnn i
cBigunmo, mo Otenp nocnas Cuna — Craca cBity. XTO BU3HAE,
o Icyc - Cun boxwit, bor y Tomy nepe6bysae, i Bin y bosi. Mu
misHa/M 11 yBipyBau B Ty /mo60B, Aky bor o Hac Mae. bor €
mo60B, i XTO epebysae B M060BI, TOII HepebyBae B bosi, i bor
nepebyBae B HboMy. JII060B y Hac 3BepIIyETbCA B TOMY, 11O

MV MAaeMO JOBip’sl B JIeHb CyZY, 00 fK BiH €, TaK i M} B LIbOMY
citi. Crpaxy Hema B 000Bi, a, HABIIAKM, JJOCKOHA/IA TI000B
IIpOraHse€ reTh CTPax, 00 CTpax Mae B co6i Kapy, a XTo 60iThCs, TON
HeJI0OCKOHaMMi1 y mo60Bi. Mu mo6umo, 60 BiH mepimii nomoous
Hac.
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* Tuesday, September 26, 2017; The Passing of the
Holy Apostle and Evangelist John the Theologian

Rank: All-Night Vigil

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: O beloved apostle of Christ our God,* hasten,
deliver a people without defense.* He who received you when you
leaned upon His breast accepts you as you bow in prayer.* Implore
Him, O Theologian, to scatter the cloud of nations that besets us,*
asking peace and great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: O virgin apostle, who can recount your mighty
works?* For you pour out wonders and healings* and you pray for
our souls as Theologian and friend of Christ.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hand. (Psalm 18:5,2)

Epistle: 1 John 4:12-19

Beloved, no one has ever seen God; if we love one another, God
lives in us, and his love is perfected in us. By this we know that
we abide in him and he in us, because he has given us of his Spirit.
And we have seen and do testify that the Father has sent his Son
as the Saviour of the world. God abides in those who confess that
Jesus is the Son of God, and they abide in God. So we have known
and believe the love that God has for us. God is love, and those
who abide in love abide in God, and God abides in them. Love has
been perfected among us in this: that we may have boldness on the
day of judgment, because as he is, so are we in this world. There
is no fear in love, but perfect love casts out fear; for fear has to do
with punishment, and whoever fears has not reached perfection in
love. We love because he first loved us.
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Amunys (rmac 1):

Cmux: Hebeca npocnassiors uyyna Tsoi, Jocriopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnasnroBanmit Ha pazi cesatux (I1c 88,8).

€sanrernie: (I 19,25-27; 21,24-25):

B moii uac, npu xpecti IcycoBim cTosAmm i10ro MaTu, cecTpa 1oro
Martepi, Mapia Kineonosa ta Mapia Marganuna. baunsmm Icyc
Martip i 6ins Hei Y4HS, 1[0 CTOAB, — A J10T0 X JII0OMB BiH, — MOBUTb
1o marepi: «’KiHKo, Ocb CMH TBill.» A TOfi i1 O Y4HA MOBUTD:
«Ocp MaTip TBOs.» I Biff Ti€l xBWIi y4eHb y34B ii 5o cebe. Lle Toit
y4eHb, AKNI OT€e CBiUNTD i AKMI OT€ HAIIMCAB, i 3HAEMO, 1110 J10TO
CBigueHHs — mpaBpuBe. € 6araro e it iHIIOrO, IO CrIoAiss Icyc,
— Ta AKOM O0Te BCe MOONMHIII 3aIcaTy, TO, Tajjalo, i CaMIIl CBIT He
3MICTUB OM HallMCaHUX KHUT. AMiHb.

IIpuyacumin:
ITo Bciit 3emrti 3amyHaB ix ronoc,* Ha Kpait cBiTy - ixHi cmoBa (Ilc
18,5). Anmnys (x3).
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Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: John 19:25-27; 21:24-25

Standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s
sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus
saw his mother and the disciple whom he loved standing beside
her, he said to his mother, “Woman, here is your son.” Then he
said to the disciple, “Here is your mother.” And from that hour

the disciple took her into his own home. This is the disciple who
is testifying to these things and has written them, and we know
that his testimony is true. But there are also many other things that
Jesus did; if every one of them were written down, I suppose that
the world itself could not contain the books that would be written.

Communion Hymn

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word
unto the ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
18:5)
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